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.ŀƴƎŀƭŀΦ ;ƭŝǾŜǎ ŘŜ ƭΩŞŎƻƭŜ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜΦ 

 
Il faut ouvrir une parenthèse à ce sujet. Les termes école technique ne sont pas appropriés en ce qui regarde 
ƭŀ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜǎ ƧŜǳƴŜǎ ƎŜƴǎΣ ƻƴ ŘŜǾǊŀƛǘ ǳǘƛƭƛǎŜǊ Ǉƭǳǎ ƧǳǎǘŜƳŜƴǘ ƭΩŜȄǇǊŜǎǎƛƻƴ ζ atelier de formation 
professionnelle » 
Les jeunes les plus habiles des colonies scolaires sont forƳŞǎ Ł ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ ƳŞǘƛŜǊǎ ǳǘƛƭŜǎ Řŀƴǎ ƭΩƛƳƳŞŘƛŀǘ ; des 
maçons, des menuisiers, charpentiers, des charrons, des scieurs de long, mais aussi des briquetiers, des 
fabricants de chaux, etc. Une formation de ce genre à Nouvelle-Anvers explique le beau développement du 
chef-lieu du district des Bangala. 
 

Charpentiers 

Fabrication de chaux (four) 
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Menuisiers et charrons 
 



  
 

  Briquetiers 
 
Les soldats ouvriers de la Force publique recevaient aussi une formation similaire à laquelle avait été ajoutée 
celle de jardiniers pour la production locale de vivres dans les camps de formation. 
 
En quittant Nouvelle-Anvers, le bateau longera la grande île Sumba sur plus de 50 Km pour arriver 
au poste de MOBEKA όпύΣ Ł ƭΩŜƳōƻǳŎƘǳǊŜ ŘŜ ƭŀ aƻƴƎŀƭŀ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘ ŀŦŦƭǳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ǊƛǾŜ ŘǊƻƛǘŜ Řǳ 
ŦƭŜǳǾŜΦ aƻōŜƪŀ Ŝǎǘ ƭŜ Ǉƭǳǎ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘ ǇƻǎǘŜ ŘŜ ƭŀ ŎƻƳǇŀƎƴƛŜ ƭΩ!ƴǾŜǊǎƻƛǎŜ ǉǳƛ ŜȄǇƭƻƛǘŜ όŎŀƻǳǘŎƘƻǳŎ 
et ivoire) toute la région comprenant le bassin de la Mongala. 
 

 
Poste de Mobeka. 

 
Mobeka. Autochtones et responsable de la factorerie. 



 
aƻōŜƪŀΦ tƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘΩŀƴŀƴŀǎΦ Sur le fleuve «le roi des Belges» descendant vers Coquilhatville. 

 
[ŀ ǊƛǾƛŝǊŜ Ŝǎǘ ƴŀǾƛƎŀōƭŜ ƧǳǎǉǳΩŁ aƻƴǾŜŘŀ ǎǳǊ ƭŀ 5ǳŀΦ 9ƭƭŜ ŎƻƴǎǘƛǘǳŜ ǳƴŜ ǎŜŎƻƴŘŜ ǾƻƛŜ ǇƻǳǊ ŀǘǘŜƛƴŘǊŜ 
Banzyville le chef-ƭƛŜǳ Řǳ ŘƛǎǘǊƛŎǘ ŘŜ ƭΩ¦ōŀƴƎƛ Ŝƴ ǎǳƛǾŀƴǘ Ŝƴ ǇƛǊƻƎǳŜ ƭŀ ǊƛǾƛŝǊŜ [ƛƪŀƳŜ Ǉǳƛǎ ǳƴŜ ǇƛǎǘŜ 
en savane de quelques dizaines de Km. 
En quittant Mobeka le bateau longe la très grande île de Ulaturaka puis celle un peu moins longue 
Ƴŀƛǎ Ǉƭǳǎ ƭŀǊƎŜ ŘΩ9ǎǳƳōŀ ǇƻǳǊ ŀǊǊƛǾŜǊ ŀǇǊŝǎ нлл YƳ ŘŜ ƴŀǾƛƎŀǘƛƻƴ Ł ǘǊƻƛǎ ǇƻǎǘŜǎ ŎƻƴǘƛƎǳǎ ǎǳǊ ƭŀ ǊƛǾŜ 
droite, la mission catholiquŜ ŘΩUMANGI όрύΣ ƭŀ Ƴƛǎǎƛƻƴ ǇǊƻǘŜǎǘŀƴǘŜ ŘΩUPOTO όрύ Ŝǘ ŀǳ ǇƻǎǘŜ ŘΩŞǘŀǘ 
de LISALA (4 et en face de Lisala, sur la rive gauche, au poste de LIE (2). 
 

 
Umangi. Entrée du poste côté fleuve. Débarcadère.  



  
Umangi. Entretien du poste. 

 
.ŀǘŜŀǳ Řǳ ƳƛǎǎƛƻƴƴŀƛǊŜ DǊŜƴŦŜƭƭ ŀǊǊşǘŞ Ł ƭŀ Ƴƛǎǎƛƻƴ ŘΩ¦ǇƻǘƻΦ 

 
WŜǳƴŜǎ ŦƛƭƭŜǎ ¦Ǉƻǘƻ Ł ǳƴŜ ŎŞǊŞƳƻƴƛŜ ŘΩƛƴƛǘƛŀǘƛƻƴ 


